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1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم وٱلنَّجم اذَا هوىٰ
تارے ک قسم جب غائب ہونے لے

2

ما ضل صاحبم وما غَوىٰ
کہ تمارے رفیق (محمدصلى الله عليه وسلم) نہ رستہ بھولے یں نہ بھٹے یں

3

ىوٱلْه نع قنطا يمو
اور نہ خواہش نفس سے منہ سے بات نالتے یں

4

وحي ۭحو ا ونْ ها
یہ (قرآن) تو حم خدا ہے جو (ان ک طرف) بھیجا جاتا ہے

5

علَّمهۥ شَدِيدُ ٱلْقُوىٰ
ان کو نایت قوت والے نے سھایا

6

ذُو مرةۢ فَٱستَوىٰ
(یعن جبرائیل) طاقتور نے پھر وہ پورے نظر آئے

7

َلعٱ فُقبِٱ وهو
اور وہ (آسمان کے) اونچے کنارے میں تھے



8

َّنَا فَتَدَلد ثُم
پھر قریب ہوئے اوراَور آگے بڑھے

9

َندا وا نيسقَو انَ قَابَف
تو دو کمان کے فاصلے پر یا اس سے بھ کم

10

حوآ اۦ مدِهبع َلا حوفَا
پھر خدا نے اپنے بندے ک طرف جو بھیجا سو بھیجا

11

ىاا رم ادٱلْفُو ذَبا كم
جو کچھ انوں نے دیھا ان کے دل نے اس کو جھوٹ نہ مانا

12

افَتُمٰرونَهۥ علَ ما يرىٰ
کیا جو کچھ وہ دیھتے یں تم اس میں ان سے جھڑتے ہو؟

13

ولَقَدْ رءاه نَزلَةً اخْرىٰ
اور انوں نے اس کو ای بار بھ دیھا ہے

14

نتَهٱلْم ةدْرندَ سع
پرل حد ک بیری کے پاس

15

ىوانَّةُ ٱلْما جندَهع
اس کے پاس رہنے ک جنت ہے



16

َغْشا يةَ مدْرٱلس َغْشذْ يا
جب کہ اس بیری پر چھا را تھا جو چھا را تھا

17

َا طَغمو رصا زَاغَ ٱلْبم
اور نہ (حد سے) آگے بڑھ ھ نہ تو اور طرف مائل ہوئآن ان ک

18

ىربْٱل ِهبٰتِ رايء نىٰ مالَقَدْ ر
انوں نے اپنے پروردگار (ک قدرت) ک کتن ہ بڑی بڑی نشانیاں دیھیں

19

افَرءيتُم ٱللَّٰت وٱلْعزىٰ
بھلا تم لوگوں نے لات اور عزىٰ کو دیھا

20

ىخْرثَةَ ٱنَۈةَ ٱلثَّالمو
اور تیسرے منات کو (کہ یہ بت کیں خدا ہوستے یں)

21

َنثٱ لَهو رٱلذَّك مَلا
(مشرکو!) کیا تمارے لئے تو بیٹے اور خدا کے لئے بیٹیاں

22

ىيزةٌۭ ضمسذًۭا قلْكَ ات
یہ تقسیم تو بت بےانصاف ک ہے



23

انْ ه ا اسمآءۭ سميتُموهآ انتُم وءابآوكم مآ انزل ٱله بِها من سلْطَٰن ۚ ان

دَىٱلْه ِهِمبن رم مهآءلَقَدْ جو ۖ نفُسى ٱوا تَهمو ٱلظَّن ونَ اتَّبِعي
وہ تو صرف نام ہ نام یں جو تم نے اور تمارے باپ دادا نے گھڑ لئے یں۔ خدا نے تو ان ک کوئ سند نازل نیں ک۔

یہ لوگ محض ظن (فاسد) اور خواہشات نفس کے پیچھے چل رہے یں۔ حالانہ ان کے پروردگار ک طرف سے ان کے
پاس دایت آچ ہے

24

َّنا تَمم ٰننسْل ما
کیا جس چیز ک انسان آرزو کرتا ہے وہ اسے ضرور ملت ہے

25

َولٱةُ وراخءٱل لَّهفَل
آخرت اور دنیا تو اله ہ کے اتھ میں ہے

26

هذَنَ ٱلان يدِ اعنۢ بم ا اـشَي متُهشَفَٰع تُغْن  ِٰتٰومٱلس لَكٍۢ فن مم مكو ۞

ضريو شَآءن يمل
اور آسمانوں میں بت سے فرشتے یں جن ک سفارش کچھ بھ فائدہ نیں دیت مر اس وقت کہ خدا جس کے لئے

چاہے اجازت بخشے اور (سفارش) پسند کرے

27

َنثةَ ٱيمةَ تَسئَلونَ ٱلْممسلَي ةراخءنُونَ بِٱلموي  نَّ ٱلَّذِينا
جو لوگ آخرت پر ایمان نیں لاتے وہ فرشتوں کو (خدا ک) لڑکیوں کے نام سے موسوم کرتے یں

28

قٱلْح نم غْني  نَّ ٱلظَّناو ۖ ٱلظَّن ونَ اتَّبِعن يا ۖ لْمع نۦ مم بِها لَهمو

شَيـۭا
حالانہ ان کو اس ک کچھ خبر نیں۔ وہ صرف ظن پر چلتے یں۔ اور ظن یقین کے مقابلے میں کچھ کام نیں آتا



29

فَاعرِض عن من تَولَّ عن ذِكرِنَا ولَم يرِد ا ٱلْحيۈةَ ٱلدُّنْيا
تو جو ہماری یاد سے روگردان اور صرف دنیا ہ ک زندگ کا خوااں ہو اس سے تم بھ منہ پھیر لو

30

نبِم لَمعا وهۦ وهبِيلن سع لن ضبِم لَمعا وكَ هبنَّ را ۚ لْمٱلْع نم ملَغُهبكَ مذَٰل

ٱهتَدَىٰ
ان کے علم ک انتا ی ہے۔ تمارا پروردگار اس کو بھ خوب جانتا ہے جو اس کے رستے سے بھٹ گیا اور اس سے

بھ خوب واقف ہے جو رستے پر چلا

31

زِىجيلُوا۟ وما عوا۟ بِمـسا ٱلَّذِين زِىجيضِ لرٱ ا فمٰتِ وٰومٱلس ا فم هلو

َنسنُوا۟ بِٱلْحسحا ٱلَّذِين
اور جو کچھ آسمانوں میں ہے اور جو کچھ زمین میں ہے سب خدا ہ کا ہے (اور اس نے خلقت کو) اس لئے (پیدا کیا

ہے) کہ جن لوگوں نے برے کام کئے ان کو ان کے اعمال کا (برا) بدلا دے اور جنوں نے نییاں کیں ان کو نی بدلہ
دے

32

وه ۚ ةرغْفٱلْم عٰسكَ وبنَّ را ۚ مٱللَّم ا شٰحٱلْفَوو ثْمٱ رئبونَ كبتَنجي ٱلَّذِين

اعلَم بِم اذْ انشَاكم من ٱرضِ واذْ انتُم اجِنَّةٌۭ ف بطُونِ امهٰتم ۖ فََ تُزكوا۟

َٱتَّق نبِم لَمعا وه ۖ منفُسا
جو صغیرہ گناہوں کے سوا بڑے بڑے گناہوں اور بےحیائ ک باتوں سے اجتناب کرتے یں۔ بےش تمارا پروردگار

بڑی بخشش والا ہے۔ وہ تم کو خوب جانتا ہے۔ جب اس نے تم کو مٹ سے پیدا کیا اور جب تم اپن ماؤں کے پیٹ میں
بچے تھے۔ تو اپنے آپ کو پاک صاف نہ جتاؤ۔ جو پرہیزگار ہے وہ اس سے خوب واقف ہے

33

َّلٱلَّذِى تَو تيءفَرا
بھلا تم نے اس شخص کو دیھا جس نے منہ پھیر لیا



34

دَىكايلًۭا وقَل َطعاو
اور تھوڑا سا دیا (پھر) اتھ روک لیا

35

ىري وبِ فَهٱلْغَي لْمۥ عندَهعا
کیا اس کے پاس غیب کا علم ہے کہ وہ اس کو دیھ را ہے

36

وسفِ محص ا فبِم انَبي لَم ما
نچیں پاس کو خبر ن یں ان ک کے صحیفوں میں کیا جو باتیں موس

37

َّفٱلَّذِى و يمٰهرباو
اور ابراہیمؑ ک جنوں نے (حق طاعت ورسالت) پورا کیا

38

ا تَزِر وازِرةٌۭ وِزْر اخْرىٰ
یہ کہ کوئ شخص دوسرے (کے گناہ) کا بوجھ نیں اٹھائے گا

39

عا سم ا ٰننسْل سن لَّياو
اور یہ کہ انسان کو وہ ملتا ہے جس ک وہ کوشش کرتا ہے

40

وانَّ سعيهۥ سوف يرىٰ
جائے گ ھکوشش دی اور یہ کہ اس ک

41

َفوٱ آءزٱلْج هىزجي ثُم
پھر اس کو اس کا پورا پورا بدلا دیا جائے گا



42

نتَهِكَ ٱلْمبر َلنَّ ااو
اور یہ کہ تمارے پروردگار ہ کے پاس پنچنا ہے

43

باكَ وحضا وۥ هنَّهاو
اور یہ کہ وہ ہنساتا اور رلاتا ہے

44

وانَّهۥ هو امات واحيا
اور یہ کہ وہ مارتا اور جلاتا ہے

45

َنثٱو رٱلذَّك نيجوٱلز ۥ خَلَقنَّهاو
اور یہ کہ وہ نر اور مادہ دو قسم (کے حیوان) پیدا کرتا ہے

46

َنذَا تُما ن نُّطْفَةم
(یعن) نطفے سے جو (رحم میں) ڈالا جاتا ہے

47

وانَّ علَيه ٱلنَّشْاةَ ٱخْرىٰ
اور یہ کہ (قیامت کو) اس پر دوبارہ اٹھانا لازم ہے

48

َقْناو َغْنا وۥ هنَّهاو
اور یہ کہ وہ دولت مند بناتا اور مفلس کرتا ہے

49

وانَّهۥ هو رب ٱلشّعرىٰ
اور یہ کہ وہ شعرىٰ کا مال ہے



50

َولا ٱادلَكَ عهۥٓ انَّهاو
اور یہ کہ اس نے عاد اول کو ہلاک کر ڈالا

51

َقبآ اا۟ فَمودثَمو
اور ثمود کو بھ۔ غرض کس کو باق نہ چھوڑا

52

َطْغاو ظْلَما مانُوا۟ هك منَّها ۖ لن قَبم ۢنُوح مقَوو
اور ان سے پلے قوم نوحؑ کو بھ۔ کچھ ش نیں کہ وہ لوگ بڑے ہ ظالم اور بڑے ہ سرکش تھے

53

وٱلْموتَفةَ اهوىٰ
اور اس نے الٹ ہوئ بستیوں کو دے پٹا

54

َّا غَشا مهفَغَشَّى
پھر ان پر چھایا جو چھایا

55

فَبِاىِ ءاء ربِكَ تَتَمارىٰ
تو (اے انسان) تو اپنے پروردگار ک کون س نعمت پر جھڑے گا

56

َولٱلنُّذُرِ ٱ نم ۭٰذَا نَذِيره
یہ (محمدصلى الله عليه وسلم) بھ اگلے ڈر سنانے والوں میں سے ای ڈر سنانے والے یں

57

ازِفَتِ ٱلءازِفَةُ
نچقریب آ پ (قیامت یعن) آنے وال



58

لَيس لَها من دونِ ٱله كاشفَةٌ
اس (دن ک تلیفوں) کو خدا کے سوا کوئ دور نیں کرسے گا

59

افَمن هٰذَا ٱلْحدِيثِ تَعجبونَ
اے منرین خدا) کیا تم اس کلام سے تعجب کرتے ہو؟

60

وتَضحونَ و تَبونَ
اور ہنستے ہو اور روتے نیں؟

61

وانتُم سٰمدُونَ
اور تم غفلت میں پڑ رہے ہو

62

فَٱسجدُوا۟ له وٱعبدُوا۟ ۩
تو خدا کے آگے سجدہ کرو اور (اس ک) عبادت کرو
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